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           OBAVJEŠTENJE

AC/98(EAPC)N(2014)0021

KOMITET ZA PLANIRANJE U SLUČAJU CIVILNIH VANREDNIH SITUACIJA (CEPC)

U EAPC FORMATU

IZVJEŠTAJ TIMA ZA BRZU REAKCIJU ZA PLANIRANJE U SLUČAJU CIVILNIH VANREDNIH SITUACIJA ZA BOSNU I HERCEGOVINU 
18. JUNI - 2. JULI 2014.
NAPOMENA PREDSJEDAVAJUĆEG

1. Kao što znate, u okviru odgovora na zahtjev Bosne i Hercegovine, Tim za brzu reakciju (RRT) za planiranje u slučaju civilnih vanrednih situacija (CEP) bio je upućen u Sarajevo od 18. juna do 2. jula 2014. kako bi pružio podršku i savjete Ministarstvu sigurnosti u području odgovora na vanredne situacijame, procjene i koordinacije i provođenja logističkih operacija vezano za isporuku pomoći i aktivnosti sanacije.

2. Izvještaj je poslan Ministarstvu sigurnosti u Sarajevu dana 5. augusta 2014. sa zahtjevom da ga ono kroz Komitet za planiranje u slučaju civilnih vanrednih situacija (CEPC) dalje distribuira zemljama članicama Euroatlantskog partnerskog vijeća.  Jučer sam dobio potvrdu da se BiH suglasila da se izvještaj Tima za brzu reakciju (u prilogu) distribuira svim zemljama članicama i partnerskim zemljama.
3. Planiram da prezentiram ovaj izvještaj na sastanku CEPC-a u EAPC formatu zakazanom za 29. septembar 2014.







/original potpisan/ Francesca Tardioli
Prilog 1: 
Izvještaj Tima za brzu reakciju (RRT) za planiranje u slučaju civilnih vanrednih situacija (CEP) o BiH, 18.6.-2.7.2014.

Zaduženi oficir: P. Florcyzk, lokal 2682









        Original: engleski
G:\Sections\Eadrcc\Final Documents - 2014\AC_98(EAPC)N(2014)0021.doc


IZVJEŠTAJ O MISIJI
5. august 2014.
Sadržaj
Sažetak
4
Uvod / istorijat
4
Metodologija
5
Sastav tima
5
Izvršenje misije
6
Rezultati misije
5
Propisi
5
Protok informacija, koordinacija, komunikacija
6
Prekogranični transport i podrška zemlje domaćina
8
Civilno-vojna saradnja
8
Međunarodna pomoć
9
Aneks A: Skica radionice o naučenim lekcijama i TTX vježbe …………......…………....11
Aneks B: Spisak sastanaka održanih u Bosni i Hercegovini…………………….………..12
Aneks C: Članovi Tima za brzu reakciju ....................………………………………....….13


Sažetak
1. Bosna i Hercegovina je bila izložena kontinuiranim kišnim padavinama koje su izazvale poplave i klizišta, pa je ova zemlja 15. maja 2014. zatražila pomoć NATO-a. Poplave su pogodile centralne i sjeverne dijelove zemlje i prouzročile značajne štete na infrastrukturi te ugrozile otprilike jednu četvrtinu civilnog stanovništva. Euroatlantski centar za koordinaciju ordgovora na katastrofe (EADRCC) omogućio je učešće više od 40 zemalja članica i partnerskih zemalja u odgovoru na katastrofu. 

2. Nakon apela zamjenika predsjedavajućeg Vijeća ministara i ministra inostranih poslova BiH za nastavak podrške te kao odgovor na zahtjev zamjenika ministra sigurnosti Bosne i Hercegovine, RRT - Tim za brzu reakciju CEP-a (Planiranje u slučaju civilnih vanrednih situacija) upućen je u Sarajevo gdje je boravio od 18. juna do 2. jula 2014. Tim su činila četiri civilna stručnjaka iz CEP-ovih grupa za planiranje i jedan pripadnik Međunarodnog sekretarijata NATO-a.

3. Svrha misije bila je pružanje podrške i savjetovanje Ministarstva sigurnosti u oblastima odgovora na vanrednu situaciju, procjene i koordinacije, te u oblasti realizacije logističkih operacija vezanih za dostavu pomoći i ublažavanje posljedica.

4. Tim se sastao i razgovarao sa predstavnicima državnog, entitetskog i općinskog nivoa, obišao pogođena područja i sastao sa međunarodnim organizacijama prisutnim u Sarajevu te učestvovao u koordinacijskim sastancima kojima su domaćin bili Ujedinjeni narodi. 

5. Tim je sagledao različite aspekte ciklusa upravljanja katastrofama u Bosni i Hercegovini i pripremio preporuke u oblastima pravnog okvira/strukture, protoka informacija, koordinacije i komunikacije, prelaska granice, civilno-vojne saradnje i međunarodne pomoći/podrške zemlje domaćina.
6. Tim je blisko sarađivao s vlastima na svim nivoima i dobijao pomoć od NATO Štaba Sarajevo, koji je osigurao i oficira za vezu i logističku podršku. 
Uvod / historijat
1. Zamjenik predsjedavajućeg Vijeća ministara i ministar vanjskih poslova BiH obratili su se generalnom sekretaru NATO-a uz apel za nastavkom podrške BiH (dopis od 3. juna  dostavljen preko Misije BiH dana 11. juna).
2. Zamjenik ministra sigurnosti Bosne i Hercegovine u dopisu od 6. juna 2014. upućenom zamjeniku pomoćnika generalnog sekretara, Direkcija za planiranje, zatražio je pomoć tima civilnih stručnjaka iz NATO-a koji bi pružio savjetodavnu pomoć Ministarstvu sigurnosti u pogledu dostave pomoći i ublažavanja posljedica. Dana 13. juna 2014., CEPC se saglasio da se u Sarajevo uputi CEP-ov tim za brzu reakciju. 

3. Svrha misije bila je pružanje pomoći i savjeta Ministarstvu sigurnosti u oblastima odgovora na vanrednu situaciju, procjene i koordinacije, te u oblasti realizacije logističkih operacija vezanih za dostavu pomoći i ublažavanje posljedica. 

4. Uloženi zahtjev je bio u skladu sa konceptom i kriterijima predviđenim za Tim za brze reakcije, kako je precizirano CEP-ovim Aranžmanima za upravljanje krizama (Apendiks 3; Aneks 6; AC/98(EAPC)D(2013)0005, MULTIREF). Predsjedavajući Grupe za civilnu zaštitu (CPG) i kopredsjedavajući Grupe za transport (TG) odredili su četiri civilna stručnjaka koji su posjedovali potrebno sveobuhvatno znanje za pružanje neophodne pomoći.

5. Očekivani ishod misije bio je davanje savjeta i smjernica Ministarstvu sigurnosti u oblastima upravljanja katastrofama i sredstvima, pravnog okvira/strukture, protoka informacija, koordinacije i komunikacije, kao i prelaska granice, civilno-vojne saradnje i međunarodne pomoći /podrške zemlje domaćina. 
Metodologija
6. U izradi programa misije, Međunarodno osoblje je vršilo direktnu koordinaciju sa Ministarstvom sigurnosti i NATO štabom u Sarajevu. Obzirom da se misija fokusirala na opće aspekte upravljanja katastrofama, procjene i koordinaciju, izvršenju misije se pristupilo kroz sastanke i razgovore sa predstavnicima državnog, entitetskog i općinskog nivoa. Osim toga, Tim je obišao ugrožena područja i sastao se sa međunarodnim organizacijama prisutnim u Sarajevu te učestvovao u koordinacijskim sastancima kojima su domaćin bili Ujedinjeni narodi. 

Sastav tima
7. Tim je na terenu boravio od 18. juna 2014. do 2. jula 2014. u sljedećem sastavu:

· Tri stručnjaka iz Grupe za civilnu zaštitu;

· Jedan stručnjak iz Grupe za transport;

· Jedan pripadnik Međunarodnog sekretarijata (učestvovala su dva pripadnika Međunarodnog sekretarijata, jedan od 18. do 20. juna, drugi od 23. juna do 2. jula).

8. Stručnjaci odabrani za misiju bili su odgovarajućeg profila i u misiju su došli sa širokim spektrom znanja i stručnosti iz NATO-a, svojih zemalja i međunarodnih izvora, što je poboljšalo kvalitet interakcije sa pripadnicima različitih institucija u BiH, ali i pomoglo u izradi preporuka u izvještaju (dvoje je bilo obučeno u Civilnoj zaštiti EU, a jedan je bio pripadnik UNDAC-a, Procjene i koordinacija Ujedinjenih naroda u katastrofama).
Izvršenje misije
9. Kako bi izvršili misiju, članovi tima su se sastali sa različitim ministarstvima i agencijama u Sarajevu i putovali u različita područja pogođena poplavama. Osim toga, tim se sastao i sa predstavnicima entiteta i općina. 

10. Ministarstvo sigurnosti u Sarajevu i NATO štab u Sarajevu pružili su sjajnu podršku. Predstavnici obiju institucija pridružili su se članovima tima na sastancima i u misijama procjene, a bili su i izuzetno korisni kao izvor resursa za tim. 
11. Ministarstvo odbrane BiH stavilo je na raspolaganje helikopter radi procjene koja je vršena iz zraka i na tlu u potopljenim područjima (Rajlovac – Zenica – Maglaj – Doboj – Orašje – Tuzla – Rajlovac). 
12. Tim je počeo posjetu sastankom sa zamjenikom ministra sigurnosti.  Sastanak je omogućio uvid u situaciju u BiH iz perspektive BiH. Osim toga, na sastanku je dat i operativni pregled situacije u BiH od početka do toga dana. 
13. Ministarstva, agencije, entiteti, kantoni i općine, ali i međunarodne organizacije kojima su upriličene posjete, navedeni su u Aneksu C ovog izvještaja. 

14.  U kontekstu nadolazeće sezone požara, tim je izvršio nekoliko terenskih procjena na različitim lokacijama s ciljem prikupljanja neophodnih informacija o postojećem mehanizmu odgovora na katastrofe u BiH. 
15.  Najveći broj sastanaka održan je u Ministarstvu sigurnosti, koje je timu izložilo detaljan pregled istorijata/ razvoja zemlje, strukture, kapaciteta i ljudstva, te opis vanrednih situacija, pravni okvir i srodna pitanja.
REZULTATI MISIJE
16. Tim je sagledao različite aspekte ciklusa upravljanja katastrofama u Bosni i Hercegovini i ponudio savjete u oblastima pravnog okvira/strukture, protoka informacija, koordinacije i komunikacije, kao i prelaska granice, civilno-vojne saradnje i međunarodne pomoći /podrške zemlje domaćina.
Pravni okvir/struktura
17. Ministarstvo sigurnosti je dostavilo primjerak Okvirnog zakona o zaštiti i spasavanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih ili drugih nesreća u BiH od 15. maja 2008., kao i spisak važećih propisa koji se primjenjuju u toj oblasti. Sistem civilne zaštite u Bosni i Hercegovini je izrazito decentraliziran i baziran na principu supsidijarnosti, pri čemu Ministarstvo sigurnosti, preko svoga Sektora za zaštitu i spasavanje, ima koordinacijsku ulogu. Tokom razgovora sa predstavnicima Ministarstva sigurnosti, Ministarstva odbrane i entiteta, Okvirni zakon je istican kao nešto čime se treba pozabaviti u cilju poboljšanja odgovora na vanredne situacije u budućnosti.  Tim nije imao ni nadležnost ni mandat da detaljno analizira spomenuti zakon. Mišljenja o djelotvornosti zakona su bila različita; međutim, tim nije bio u mogućnosti vidjeti njegovu praktičnu primjenu iz prve ruke.  Ipak, zbog dalje izgradnje efektivnog sistema zaštite i spašavanja preporučuje se usklađivanje entitetskih zakona o zaštiti i spašavanju sa Okvirnim zakonom o zaštiti i spašavanju.
18. Jedan primjer na koji je skrenuta pažnja Tima bio je ustroj Koordinacijskog tijela u skladu sa članom 16. spomenutog zakona (21 član, predstavljaju državu i entitete, kao i Distrikt Brčko), a koje daje preporuke Vijeću ministara u pogledu različitih aspekata i aktivnosti u vanrednim situacijama. Koordinacijsko tijelo nije bilo u mogućnosti donijeti niti jednu legitimnu odluku zbog nedostatka kvoruma (većina prisutnih, kao i 50% iz oba entiteta i Distrikta Brčko). Konkretno, to je bio razlog zbog kojega Vijeće ministara nije proglasilo stanje prirodne katastrofe na nivou države, već je ono proglašeno samo na entitetskom nivou. Ovo se čini važnom barijerom za dobro funkcioniranje sistema i ometa daljnju interakciju sa međunarodnom zajednicom (nekim bi zemljama proglašenje stanja prirodne katastrofe ili vanrednog stanja olakšalo donošenje odluke o pružanju pomoći). Možda će biti neophodna daljnja analiza propisa povezanih sa Okvirnim zakonom o zaštiti i spašavanju, kako bi se poboljšala koordinacija i proces odlučivanja. U prirodnoj katastrofi poput one koja se desila u maju, od ključne je važnosti da relevantna tijela vlasti mogu donositi brze odluke i intervenirati tako da se spasi što više života i materijalnih dobara.
19. Osim toga, tim je obaviješten da u BiH ne postoji podzakonski akt o rekviziciji koji bi bio od koristi tokom operacija odgovora na katastrofu. 
20. Radionica o naučenim lekcijama i komandna vježba sa odgovarajućim akterima bi omogućile da se detaljnije razmotre bitne stavke/manjkavosti Okvirnog zakona, kao i da se otvori prostor za promjene, dugoročnu edukaciju i module obuke. 
Protok informacija, koordinacija, komunikacija
21. Sve su se strane složile da je ovaj odgovor na poplavu bio bolji od prethodnih nastojanja, ali da su poboljšanja ipak potrebna.  Prvi koji su se uključili u odgovor na katastrofu i ljudi na terenu pohvaljeni su zbog truda uloženog u spašavanje ljudskih života, životinja i materijalnih dobara tokom poplave.  Tokom razgovora, nedovoljan protok informacija se stalno spominjao kao pojava koja dovodi do uskih grla u koordinaciji i komunikaciji.  Ovo je znatno utjecalo na koordinaciju/saradnju, rano upozoravanje, upravljanje poplavom i druge neophodne taktičke i operativne aktivnosti odgovora. 
22. Vježba u kojoj bi došlo do razmjene komandanata mjesta nesreće i oficira civilne zaštite iz različitih nivoa organizacije civilne zaštite u slučaju katastrofa, pri čemu bi uloge bile zamijenjene između federalnog i kantonalnih-općinskih nivoa ili čak i između entiteta, podučila bi svaku od strana o odgovornostima, potrebnim informacijama i praktičnim ograničenjima sa kojima se suočavaju učesnici u odgovoru na svakom od nivoa.

23. Postoji velika potreba za obukom iz upravljanja u katastrofama (posebno u vezi koordinacije, saradnje i upravljanja informacijama). Obuka bi se prvo trebala organizirati na nivou Ministarstva sigurnosti i entiteta, a onda postepeno obuhvatiti i niže nivoe (kantone i općine). Očita je potreba da se organizira posebno prilagođena obuka za osoblje civilne zaštite.  Istaknuto je da ne postoji posebna škola ili centar za obuku rukovodnog i operativnog osoblja iz struktura civilne zaštite, nego da se organiziraju ad-hoc obuke. Isto tako, ne postoji zajednička obuka između entiteta.  NATO stručnjaci bi trebali isplanirati i pripremiti kurseve za obuku budućih instruktora (certificirani trening trenera po međunarodnim standardima). Ti kursevi se trebaju organizirati u BiH kako bi učesnici mogli koristiti svoju opremu i instrumente za obuku. Uspostava takvih kapaciteta je skup proces pa se poboljšanje stanja ogleda u opciji osnivanja jednog centra za obuku, finansiranog iz budžeta institucija BiH, entiteta i Brčko Distrikta. U cilju bolje pripremljenosti za veće i složenije nesreće preporučuje se uvođenje redukcije rizika katastrofa u obrazovni sistem, te u vezi sa obrazovanjem uvođenje, odnosno vraćanje, zanimanja vatrogasca u srednje usmjereno obrazovanje (postojeći objašnjeni sistem nije dovoljan za složene situacije, za koje je potrebno odgovarajuće obrazovanje i vještine).   

24. Što se tiče obuke glavnih aktera sistema civilne zaštite u BiH i oficira za civilno vojnu saradnju iz Oružanih snaga BiH, države članice bi trebale razmotriti mogućnost da im omoguće pristup svojim centrima za obuku za međunarodno upravljanje katastrofama radi njihove intenzivne pripreme da postanu mentori i učitelji instruktora. (Mentorstva)

25. Pomenute obuke trebaju obuhvatiti sljedeće oblasti:

a) Planiranje

i) Ublažavanje rizika, 
ii) Prevencija,
iii) Sanacija,

iv) Odgovor.

b) Spašavanje

i) Upravljanje informacijama,

(1) GIS,

(2) Mapiranje,

ii) Komunikacija,

iii) Rad sa koordinacijskim centrima, uloge komandne strukture, 

iv) Sistem komandovanja u slučaju nesreće, 

v) Koordinacija jedinica (državnih/međunarodnih),

(1) Federacija, 

(2) Kanton,

(3) Općina.

26. Sve planove djelovanja u vanrednim situacijama (planove zaštite i spašavanja) treba ažurirati kroz saradnju sa svim nadležnim ministarstvima i organima svih nivoa civilne zaštite u BiH. Razmotriti mogućnost planiranja namjenskih finansijskih sredstava u budžetima za odgovor na nastale nesreće (lokalnih i prekograničnih efekata), koje po procjenama pogađaju ili mogu pogoditi teritorij BiH.   

27. Ažurirane planove djelovanja u vanrednim situacijama treba proslijediti svim nadležnim nivoima civilne zaštite kako bi se osiguralo efikasno djelovanje u slučaju vanredne situacije. 

28. Snažno se preporučuje da svi organi organiziraju godišnje tzv. “table top” vježbe u vezi razližitih aspekata civilne zaštite. Ove vježbe treba organizirati na svim nivoima, počevši od Ministarstva sigurnosti do općina. 

29. Sistem traženja međunarodne podrške/pomoći treba razmotriti i revidirati. Trenutno, zahtjev za podršku sa državnog nivoa može se uputiti samo kada se iskoriste svi resursi na entitetskom nivou. Među akterima na raznim nivoima ne postoji sistem izvještavanja o potrebama u vezi vanredne situacije. Ne postoji organizacija ili centar koji može pripremati opću sliku o dešavanjima u zemlji jer protok informacija nije centraliziran na jednom mjestu (to bi eventualno mogao biti centar 112 Ministarstva sigurnosti BiH). Tokom majskih poplava institucije sistema na svim nivoima postale su svjesne važnosti međunarodne pomoći kad su resursi bili iscrpljeni ili nedovoljni za odgovor.
30. Jedan od primjera na koji je skrenuta pažnja RRT timu jeste direktna komunikacija između općinskog i državnog nivoa, koja ne ide preko entitetskog nivoa. 

31. Očito je jedan od razloga loše koodinacije i razmjene informacija nedostatak povjerenja između različitih aktera. 

32. Tokom nekoliko razgovora od tima je traženo da pruži “svoju pamet i znanje”.  Opći je utisak da postoji stručnost u određenim konkretnim vještinama, ali ne i u upravljanju tim vještinama. Vještine upravljanja se mogu osigurati kroz vanjske izvore u slučaju pojedinačnih katastrofa, s tim što bi to spriječilo BiH da razvije vlastite sposobnosti. Programom izgradnje kapaciteta za upravljanje katastrofama u BiH postigla bi se dva zasebna cilja.  Prvo, osiguralo bi se certificiranje i standardizacija na državnom nivou raznih vještina potrebnih za djelovanje u slučaju katastrofa, npr. gašenje požara,  urbano traženje i spašavanje, RHB zaštita i spašavanje, itd.. Ljudima koji upravljaju vanrednim situacijama standardizirane vještine bi omogućile da resurse jednostavno premještaju sa jedne lokacije na drugu u skladu sa potrebama.  Drugo, program bi doprinjeo razvoju domaćih kapaciteta za prenos lekcija naučenih na taktičkom nivou i osigurao dugoročni kontinuitet postojanja vještina neovisno od odlaska u penziju nekih lica ili dolaska novih.  Preporučuje se da se izvrši identifikacija i odrede prioritetna područja upravljanja  katastrofom u BiH za koje je potrebna pomoć, kao i da se izradi dugoročni pristup edukaciji, obuci i certificiranju. 
Prekogranični transport i podrška zemlje domaćina 

33. Tim je čuo pritužbe agencija UN-a da je neka humanitarna pomoć (uključujući vakcine) zaustavljena na carini i da joj se ne dozvoljava ulazak u BiH.  Kada smo o ovome razgovarali sa službenikom za indirektno oporezivanje, rečeno nam je da se  to dešava jer neke od stvari koje su tražene kao pomoć po svojoj prirodi ne spadaju u “humanitarnu” pomoć, odnosno da agencija čija je roba nije registrirana kao humanitarna organizacija u BiH. Druge nadležne državna agencije surađivale su u pokušaju olakšavanja uvoza pomoći.  
34. Tim je, također, otkrio da su kretanja odnosno transporti zasnovani na MoR-u o olakšavanju vitalnog civilnog prekograničnog transporta
 (dokument koji je NATO izradio kako bi se ubrzao i pojednostavio proces dobivanja dozvola za međunarodnu pomoć pruženu u skopu odgovora na veću vanrednu situaciju) bila dobro koordinirana između zemlje pošiljaoca, zemlje tranzita i zemlje primaoca. Tokom operacija pružanja pomoći na Balkanu agencije koje su koristile MoR, npr. njemačka agencija THW – imale se manje komplikacija i kašnjenja od onih koje nisu koristile MoR. 
Civilno-vojna saradnja 
35. Između Ministarstva sigurnosti i Ministarstva odbrane postojala je dobra saradnja i direktna komunikacija zahvaljujući razmjeni oficira za vezu u njihovim operativnim centrima. Ministarstvo odbrane BiH dobilo je zahvale i priznanja za dobro obavljen posao
. Ipak, nedostatak informacija i komunikacije u stvarnom vremenu  onemogućio je stvaranje šire operativne slike koja je potrebna za određivanje prioriteta među zahtjevima za sredstvima MO-a. Tokom vanredne situacije oficiri za civilno vojnu saradnju koji su bili veza u različitim centrima pružali su vojno znanje na licu mesta i pomogli validaciju zahtjeva centara preko Ministarstva sigurnosti.  Moduli edukacije/obuke za ulogu civilno vojne saradnje u vandrednim situacijama trebaju podržati ovu preporuku.
36. Potrebno je donirati različitu opremu, kao što su privremeni mostovi, kamioni, vozila sa pogonom na sva četiri točka, autobusi i mobilna komandna mjesta, jer je oprema koju su ranije imali istrošena usljed operacija OS BiH na pružanju pomoći i/ili ne bi bila dovoljna za djelovanje u budućim katastrofama. To bi, također, bilo i odlično priznanje za izvrstan posao koji je Vojska uradila tokom cijelog perioda pružanja pomoći. Ista situacija i potreba je naglašena i u civilnim strukturama na svim nivoima, gdje je uočen vidan nedostatak specijalističke opreme, posebno: radiokomunikacijske opreme, sredstava i opreme za urbanu potragu i spašavanje (USAR) i za radiološko – hemijsko – biološku (RHB) zaštitu. 
37.  Mnoge zemlje koriste vojna sredstva u uslovima kada je potrebno odgovoriti na neku katastrofu, ali ta sredstva je obično teže pružiti kao pomoć aktivnostima u vezi odgovora na katastrofu negdje u inostranstvu. Možda je to posljedica zakona zemlje domaćina u vezi prisustva stranih vojnih trupa u zemlji ili zakona zemalja donatora o upotrebi njihovih vojnih snaga izvan granica tih zemalja. Zbog toga je potrebno da BiH i zemlje koje najčešće odnosno koje će najvjerovatnije pružiti svoja vojna sredstva kao pomoć razmotre i formaliziraju sporazume o statusu snaga u vezi djelovanja u slučaju katastrofa. Razmatranja treba fokusirati na pitanja imuniteta, privilegija, pravnog osnova za ulazak u neku zemlju, pravila u vezi uniformi, itd. Ovo nije istaknuto kao posebno pitanje tokom aktivnosti odgovora na poplave, ali je Tim stekao dojam da bi bilo kakva nesreća ili nezgoda dovela do ozbiljnih problema ili komplikacija po donatorske zemlje i da ovo pitanje treba biti obuhvaćeno Sporazumom o statusu snaga radi budućih aktivnosti pružanja pomoći. Postojanje dobre SOFA-e bi moglo ohrabriti zemlje da doniraju sredstva koja do sada nisu mogle donirati zbog nepostojanja takvog sporazuma. 
Međunarodna pomoć
38.  BiH je kroz Ministarstvo sigurnosti i bilateralne kontakte dobro organiziralo međunarodnu pomoć i aktivnosti odgovora na katastrofu. Ministarstvo sigurnosti je poslalo odgovarajuće zahtjeve i izvještaje što im je omogućilo da određuju prioritete među potrebama/zahtjevima prema različitim organizacijama i tijelima. I pored toga, moguća su poboljšanja u koordinaciji angažmana “vanjskih timova” u zemlji. Konkretno, centar 112 uspostavljen pri Ministarstvu sigurnosti je trebao od početka biti uspostavljen kao glavno čvorište za sve informacije u vezi situacije i stvarnih potreba. Kašnjenja da se stvari organiziraju na taj način dovela su do cirkuliranja raznih informacija, pa su se međunarodni donatori obraćali direktno entitetima ili općinama kako bi dobili potrebne informacije. Usklađivanje vještina i opreme sa potrebama, prioritiziranih prema lokaciji i trajanju, funkcija je koordinacije koja bi mogla poboljšati sposobnosti Ministarstva sigurnosti da u budućnosti upravlja ovakvim hitnim potrebama pomoći, te se preporučuje kao jedna od tema za međunarodnu radionicu o naučenim lekcijama.
39. Predstavnik UNDP-a i coordinator pomoći koju pruža UN, također, podržava ideju NATO-a da se jedna radionica o naučenim lekcijama i “table top” vježba organizira u BiH u novembru 2014. godine. 

40. UNDP također podržava Ministarstvo sigurnosti u Sarajevu u organizaciji međunarodne konferencije o upravljanju rijekama i poplavama početkom novembra 2014. godine u kojoj bi učestvovali predstavnici poplavama pogođenih zemlja i susjednih zemalja, kako bi se uspostavile komunikacija u vezi ranog upozoravanja i linije koordinacije između zemalja i različitih uključenih glavnih aktera. 
41. Posljednjeg dana misije, Tim je informirao zamjenika ministra sigurnosti o urađenim aktivnostima. Zamjenik ministra je izrazio zadovoljstvo radom tima i preliminarnim sugestijama. Istakao je da će organizacija radionice o naučenim lekcijama i “table top” vježbe u Sarajevu biti jedan od njegovih prioriteta. 
 ANEKS A: Nacrt za međunarodnu radionicu o naučenim lekcijama i “table top” vježbu. 

Sedmica od  24. -28. novembra 2014. godine.

Učesnici: 

· Lica koja se bave upravljanjem katastrofama na različitim nivoima (općina, kanton, entitet, država),

· Predstavnici nadležnih ministarstava i tijela,

· Predstavnici međunarodnih organizacija (UN, EU, EUFOR, NATO, OSCE i druge strane agencije koje učestvuju u operacijama pružanja pomoći u vanrednim operacijama),

· Vođe timova iz zemalja koje su pružile pomoć BiH tokom poplava, predstavnici struktura civilne zaštite i OS BiH koji su u velikoj mjeri bili uključeni u operacije odgovora na katastrofu. 

Glavna tema:  Međunarodna radionica o naučenim lekcijama - Koordinacija, informacije, komunikacija. 

1. Cilj radionice 

a. Razmotriti naučene lekcije iz aktivosti i pretočiti ih u legislative, strukture i procedure kako bi se osigurala stalna poboljšanja u aktivnostima u budućnosti. 

b. Identificirati procedure/procese koji bi mogli unaprijediti aktivnosti  odgovora na vanrednu situaciju ili bilo koji dio ciklusa odgovora  na vanrednu sitauciju. 

c. Poslužiti kao platforma za diskusiju o pitanjima od zajedničkog interesa. 

d. Poslužiti kao forum za vježbe izgradnje povjerenja. 

Teme za diskusije tokom plenarnog rada: 
· Državna perspektiva odgovora na poplave – BiH (pročitati unaprijed dostavljene materijale),

· Vojni odgovor, buduća uloga OS BiH, 

· Koordinacija aktivnosti spašavanja, 

· Međunarodni odgovor,

· Rezultati konferencije o upravljanju poplavama. 

Teme za diskusiju za tri panela:

· Koordinacija i protok informacija u vanrednim situacijama, 

· Međunarodna saradnja i pomoć, 

· Podrška zemlje domaćina (logistika,  prijem pomoći, civilno-vojna saradnja)

Organizirane posjete i oblizak centra 112 za vođe timova i zvaničnike BiH kao doprinos gradnji povjerenja između tri entiteta i različitih nivoa.

 ANEKS B: Spisak sastanaka održanih u BiH 
19. juni 2014.g.: Zamjenik ministra Mladen Čavar, Ministarstvo sigurnosti i Samir Huseinbašić, šef Odjela za strukturu i obuku, Sektor zaštite i spašavanja, Ministarstvo sigurnosti
20. juni 2014.g.: Yuri Afanasiev, UN RC/UNDP, UN zgrada.

23. juni 2014.g.:  Sedmični koordinacijski sastanak međunarodne zajednice, UN zgrada
23. juni 2014.g.: Fahrudin Solak, vršilac dužnosti direktora, CZ FBiH 
23. juni 2014.g.:  Veseljko Elez, direktor, CZ RS 

24. juni 2014.g.: Uroš Vojnović, načelnik za bezbjednost, zgrada vlade,  Brčko Distrikt 
24. juni 2014.g.: Posjete pogođenim područjima u Brčko Distriktu 

25. juni 2014.g.: Ahmet H. Omerović, pomoćnik ministra odbrane (Politika i planovi), Njemačka ambasada 
26. juni 2014.g.:  Informiranje zamjenika ministra sigurnosti Mladena Čavara o radu Tima

26. juni 2014: Ministarstvo sigurnosti i druge agencije – predsjedavao Milivoje Popović, šef Odjela za međunarodnu saradnju, Sektor zaštite i spašavanja, Ministarstvo sigurnosti 
Zoran Dakić, pomoćnik ministra za ljudska prava i izbjeglice 

Draženka Malićbegović, pomoćnik ministra civilnih poslova- zdravstvo 

Ministarstvo sigurnosti, Održavanje, Zaštita i spašavanje i CZ 

Branko Leko, vršilac dužnosti sekretara Crvenog krsta BiH,

Milomir Hršum, predstavnik Ministarstva za vanjsku trgovinu i ekonomske odnose,

Sektor za carine, Uprava za indirektno oporezivanje.

26. juni 2014.g.: Turska ambasada – gđa. Sule Gultek (FP NATO BiH) i predstavnik TIKA-e 
27. juni 2014.g.: Izviđanje helikopterom – Rajlovac – Zenica – Maglaj – Doboj – Orašje – Tuzla – Rajlovac; sastanak sa rukovodstvom Općine Orašje
30. juni 2014.g.: Sedmični koordinacijski sastanak međunarodne zajednice, UN zgrada

30. juni 2014.g.: Ministarstvo sigurnosti, sastanak sa strukturama MS-a, predsjedavao Samir Huseinbašić

Murveta DŽAFEROVIĆ, Sektor za imigraciju 

Marijan BAOTIĆ, Sektor za azil

Juro BILIĆ, Direkcija za koordinaciju policijskih tijela 

Slobodan GAZDIĆ, Agencija za forenzička ispitivanja 

Danijal GANIĆ, Služba za poslove sa strancima. 

30. juni 2014.g.: Scott Miller, američki vojni ataše.
1. juli 2014.g.: Informiranje komandanta NATO štaba Sarajevo o glavnim nalazima i preporukama.

1. juli 2014.g.: Završni sastanak sa zamjenikom ministra Mladenom Čavarom i Samirom Huseinbašićem
ANEKS C: Članovi RRT tima
Richard VAN HAZEBROUCK – Njemačka – vođa tima (Grupa za civilnu zaštitu)

Uwe GOTTSCHALK – Njemačka (Grupa za transport)

Marko ROSTEDT – Finska (Grupa za civilnu zaštitu)

Jeff LEWIS – SAD (Grupa za civilnu zaštitu)

Guenter BRETSCHNEIDER -  Međunarodni sekretarijat NATO-a (od 18. – 20. juna)

Przemyslaw FLORCZYK – Međunarodni sekretarijat NATO-a (od 23. juna – 2. jula)

Podrška timu:

Olivia DEBAVEYE – kontakt osoba  – NATO štab Sarajevo

Samir HUSEINBAŠIĆ –kontakt osoba – Ministarstvo sigurnosti 

Arina BEŠLAGIĆ-MIŠANOVIĆ – kontakt osoba – Ministarstvo sigurnosti
PLANIRANJE U SLUČAJU CIVILNIH VANREDNIH SITUACIJA


TIM ZA BRZU REAKCIJU


ZA BOSNU I HERCEGOVINU





 18.  juni - 2. juli 2014.








� Ministarstvo sigurnosti BiH potpisalo MoR 26. Maja 2008.g. 


� Odluku kojom odobrava OSBiH da pruže pomoć civilnim strukturama  Predsjedništvo BiH je donijelo 15. maja 2014. godine.
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